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Padomes 1972. gada 17. aprīļa Direktīva 72/160/EEC par pasākumiem, lai veicinātu lauksaimnieciskās darbības izbeigšanu un lauksaimniecībā izmantotās zemes pārprofilēšanu strukturālu uzlabojumu mērķiem

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu, 

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu, 

tā kā kopējās lauksaimniecības politikas mērķus, kas noteikti Līguma 39. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā, var sasniegt, tikai reformējot lauksaimniecības struktūras; 

tā kā šāda strukturāla reforma ir pamatfaktors, izstrādājot kopējo lauksaimniecības politiku; tā kā tādēļ būtu jābalstās uz Kopienas koncepciju un Kopienas kritērijiem; 

tā kā, ņemot vērā, ka lauksaimniecības strukturālajām problēmām ir atšķirīgi cēloņi, iedaba un nozīme, var rasties vajadzība pēc risinājumiem, kuri ir citādi katrā reģionā un laika gaitā tajos var veikt korekcijas; tā kā šādiem risinājumiem jāveicina attiecīgā reģiona vispārējā ekonomiskā un sociālā attīstība; tā kā vislabākos rezultātus var panākt, ja, pamatojoties uz Kopienas koncepcijām un kritērijiem, dalībvalstis pašas ar savām juridiskajām un administratīvajām procedūrām ievieš kopējos pasākumus, un, ja turklāt, pamatojoties uz Kopienas noteiktajiem nosacījumiem, tās pašas nosaka, cik lielā mērā šādi pasākumi būtu jāpastiprina vai jākoncentrē konkrētos reģionos; 

tā kā, lai kāpinātu ienākumus no lauksaimniecības, vispirms būtu jāveicina piemērota lieluma un struktūras zemnieku saimniecību veidošana; tā kā, lai šādas saimniecības veidotos, jābūt pieejamai brīvai zemei; 

tā kā, lai sasniegtu šo mērķi, jāpiešķir palīdzība personām, kas izbeidz nodarboties ar lauksaimniecību un dara pieejamu savu iepriekš apstrādāto zemi strukturālus uzlabojumu mērķiem; 

tā kā, piešķirot lauksaimniekiem pietiekami lielu piemaksu, ko aprēķina, pamatojoties uz atbrīvotās zemes platību, atbilstīgi veicina zemes mobilitāti; 

tā kā tomēr lauksaimnieki, kas ir vecāki par piecdesmit pieciem gadiem, parasti sastopas ar nopietnām grūtībām, mēģinot apgūt jaunu profesiju, un tā kā šā iemesla dēļ viņiem līdz sešdesmit piecu gadu vecumam būtu jāsaņem ikgadējs pabalsts, lai varētu izbeigt nodarbošanos ar lauksaimniecību; 

tā kā būtu jāļauj dalībvalstīm lauksaimniekus, kuriem lauksaimniecība ir pamatnodarbošanās, izslēgt no visas vai daļas šīs piemaksas saņemšanas, jo īpaši, ja šādas personas saņem ikgadēju pabalstu; 

tā kā, slēdzot zemnieku saimniecības, kurās nodarbināti paveci ģimenes strādnieki un algoti strādnieki, kas pastāvīgi saistīti ar lauksaimniecību, šīs personas var zaudēt darbu un ienākumus; 

tā kā izraudzītie mērķi nebūtu sasniegti, ja personas, kas gūst labumu no šiem pasākumiem, turpinātu ražot lauksaimniecības produktus tirgus vajadzībām; tā kā tomēr vēlams, lai šīs personas varētu brīvi lietot ierobežotu zemes platību, ja viņas to vēlas; 

tā kā nav iespējams visos gadījumos pieprasīt, lai visu atbrīvoto zemi pārprofilētu tā, ka tādējādi veicinātu strukturālus uzlabojumus, bet tā kā tomēr būtu jānosaka pietiekams šādi pārprofilējamās zemes īpatsvars; 

tā kā, izbeidzot lauksaimniecisko darbību, būtu jāizmanto izdevība ne tikai palielināt modernizācijai piemēroto saimniecību lielumu, bet arī izbeigt dažu zemes platību lauksaimniecisko izmantošanu, jo īpaši pārprofilējot tās apmežošanas, atpūtas vai sabiedrības veselības mērķiem; 

tā kā šo mērķu sasniegšanu var atvieglot dalībvalstu izraudzīto to zemes aģentūru intervence, kurām lauksaimnieki var piedāvāt savu zemi turpmākai pārprofilēšanai strukturālas reformas mērķiem; 

tā kā ierosinātie pasākumi ir Kopienas interesēs un ir vērsti uz Līguma 39. panta 1. punkta a) apakšpunktā noteikto mērķu sasniegšanu, ieskaitot strukturālās pārmaiņas, kas vajadzīgas pareizai kopējā tirgus darbībai; tā kā tādēļ tie atbilst kopējiem pasākumiem 6. panta nozīmē Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulā (EEK) nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu 1; 

tā kā, lai arī piemaksām, ko aprēķina pēc atbrīvotās lauksaimniecībā izmantojamās zemes platības, nav vajadzīgs Kopienas finansējums, ikgadējo pabalstu izmaksai personām vecumā no piecdesmit pieciem līdz sešdesmit pieciem gadiem tomēr ir īpaša loma Kopienā, ja to piemēro lauksaimniecības reģionos, kur pastāv nelabvēlīgi apstākļi un kur vēl neveic pasākumus, lai veicinātu lauksaimnieciskās darbības izbeigšanu; 

tā kā tiktāl, cik Kopiena piedalās kopējo pasākumu finansēšanā, jādod tai iespēja pārliecināties, ka dalībvalstu pieņemtie noteikumi šo pasākumu ieviešanai sekmēs šo pasākumu mērķu sasniegšanu; tā kā šajā nolūkā būtu jāparedz procedūra, kas nodrošina ciešu sadarbību starp dalībvalstīm un Komisiju Lauksaimniecības struktūru pastāvīgajā komitejā, kas izveidota ar 1. pantu Padomes 1962. gada 4. decembra Lēmumā par lauksaimniecības struktūrpolitikas saskaņošanu 2, un attiecībā uz finansiāliem aspektiem ietver apspriedes ar Regulas (EEK) nr. 729/70 11. līdz 15. pantā minēto ELVGF komiteju; 

tā kā ir vēlams, lai Eiropas Parlaments un Padome, pamatojoties uz Komisijas sniegto ziņojumu, ik gadu pārbaudītu valstu un Kopienas veikto pasākumu ietekmi tā, lai minētās iestādes varētu novērtēt vajadzību papildināt vai pielāgot ar šo ieviesto sistēmu; 

tā kā pēc tam, kad kādu laiku ir veikti pasākumi, lai veicinātu lauksaimnieciskās darbības izbeigšanu, vajadzētu būt iespējamam Padomei tos atkārtoti izvērtēt, tomēr neierobežojot saistības, kuru uzņemšanās notikusi šajā laikā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU:

I SADAĻA

Pasākumi, lai veicinātu lauksaimnieciskās darbības izbeigšanu un šādi atbrīvotās lauksaimniecībā izmantojamās zemes pārprofilēšanu nolūkā panākt strukturālus uzlabojumus

1. pants

1. Dalībvalstis ievieš virkni pasākumu, lai veicinātu lauksaimnieciskās darbības izbeigšanu un šādi atbrīvotās lauksaimniecībā izmantotās zemes pārprofilēšanu strukturālu uzlabojumu mērķiem. 

2. Dalībvalstis saskaņā ar vispārīgiem noteikumiem, kas turpmāk jāpieņem Padomei saskaņā ar Līguma 43. pantā izklāstīto procedūru, var 

- atkarībā no reģiona mainīt 2. pantā paredzētās finansiālās stimulēšanas apjomu; 

- konkrētos reģionos nepiemērot visus vai dažus no 2. pantā paredzētajiem pasākumiem.

2. pants

1. Pasākumi, kas paredzēti 1. pantā ietver, 

a) ievērojot turpmāk izklāstītos nosacījumus, attiecībā uz tiesībām saņemt palīdzību, ikgadēja pabalsta piešķiršanu piecdesmit piecus līdz sešdesmit piecus gadu veciem lauksaimniekiem, kas par to iesnieguši pieteikumu un kam lauksaimniecība ir pamatnodarbošanās. 

Dalībvalstis var 

- aizstāt šādu ikgadēju pabalstu ar līdzvērtīgu vienreizēju kopsummas maksājumu; 

- pamatojoties uz pabalsta iespējamā saņēmēja vecumu vai līdzekļiem, mainīt ikgadējā pabalsta summu vai atteikties to piešķirt. 

Ja lauksaimnieks ir precējies, saņemot ikgadēju pabalstu, no ELVGF Vadības nodaļas viņš var pretendēt uz palīdzību līdz 900 norēķinu vienībām gadā vai, ja lauksaimnieks nav precējies, 600 norēķinu vienībām. 

1 OJ No L 94, 28.4.1970, p. 13.
2 OJ No 136, 17.12.1962, p. 2892/62.
Tomēr pirmajos piecos gados pēc šīs direktīvas ieviešanas vienīgie izdevumi, par ko var pretendēt uz palīdzību, ir attiecībā uz 

- lauksaimniekiem, kuriem lauksaimniecība ir pamatnodarbošanās un kuru vecums ir no sešdesmit līdz sešdesmit pieciem gadiem, kā arī tāda paša vecuma personām, uz kurām attiecas c) apakšpunkts; 

- lauksaimniekiem, kam lauksaimniecība ir pamatnodarbošanās un kam ir vismaz piecdesmit pieci gadi, ja 

i) dalībvalstīs, kurās šīs direktīvas spēkā stāšanās dienā lauksaimniecībā nodarbināto skaits pārsniedz 15% no kopējā nodarbināto skaita, attiecīgās saimniecības platība nepārsniedz 15 hektārus 

vai

ii) lauksaimniecība kļuvusi par šo lauksaimnieka pamatnodarbošanos pēc laulātā nāves, 

vai

iii) šie lauksaimnieki zaudējuši vairāk nekā 50% darbspējas. 

Saņemot ikgadēju pabalstu, uz palīdzību nevar pretendēt, ja tā piešķirta lauksaimniekam laikā, kad šajā saimniecībā īsteno attīstības plānu, kas minēts 4. pantā Padomes 1972. gada 17. aprīļa Direktīvā  par zemnieku saimniecību modernizāciju 3; 

b) piemaksas piešķiršanu lauksaimniekiem, kas iesnieguši pieteikumu, saņemot šādu piemaksu, nevar pretendēt uz palīdzību, un šādu piemaksu aprēķina pēc atbrīvotās lauksaimniecībā izmantotās zemes platības. 

Dalībvalstis var 

- ņemot vērā mērķus, kas izvirzīti, īstenojot Direktīvu par zemnieku saimniecību modernizāciju, vai pamatojoties uz iespējamo saņēmēju vecumu un līdzekļiem, mainīt piemaksas apjomu vai atteikties to piešķirt; 

- izmaksāt piemaksu pa daļām; 

- atteikties piešķirt visu piemaksu vai daļu no tās jebkurai personai, kas saņem ikgadēju pabalstu, kas paredzēts a) apakšpunktā; 

c) tādu ikgadēju pabalstu piešķiršanu, kuri paredzēti a) apakšpunktā, pastāvīgi algotiem vai ģimenes darbiniekiem vecumā no piecdesmit pieciem līdz sešdesmit pieciem gadiem, kas apņēmušies izbeigt darbu lauksaimniecībā un  

- kas nodarbināti zemnieku saimniecībās, kurā lauksaimnieks gūst labumu no jebkuriem pasākumiem, kas paredzēti saskaņā ar a) vai b) apakšpunktu, 

- uz ko attiecas sociālās nodrošināšanas sistēma un

- kas atbilst 3. panta c) apakšpunktā izklāstītajiem nosacījumiem. 

Dalībvalstis var 

- aizstāt šādu ikgadēju pabalstu ar līdzvērtīgu vienreizēju kopsummas maksājumu; 

- pamatojoties uz pabalsta iespējamā saņēmēja vecumu vai līdzekļiem, mainīt ikgadējā pabalsta apjomu vai atteikties to piešķirt. 

Attiecībā uz dotācijām, uz ko attiecas šī iedaļa, ELVGF Vadības nodaļas palīdzība katrai zemnieku saimniecībai, kas izbeidz darbību, skar tikai vienu ikgadēju pabalstu un tās apjoms nepārsniedz 600 norēķinu vienību gadā. 

2. Uz 1. punktā paredzētajām dotācijām attiecas nosacījums, ka saņēmējs izbeidz darbu lauksaimniecībā un, ja saņēmējs ir lauksaimnieks, viņa apstrādāto lauksaimniecībā izmantoto zemi pārprofilē saskaņā ar 5. pantu.

3. Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka nesamazina sociālās nodrošināšanas pabalstus, ko būtu saņēmuši 1. punktā paredzēto ikgadējo pabalstu vai piemaksu saņēmēji, ja nebūtu izbeiguši lauksaimniecisko darbību, un ka viņu iemaksas sociālās nodrošināšanas fondos netiek nepamatoti palielinātas. 

Ja tāda ikgadēja pabalsta saņēmējs, kurš paredzēts 1. punkta c) apakšpunktā, saņem bezdarbnieka pabalstu, dalībvalstis var attiecīgi samazināt ikgadējo pabalstu. 

3. pants

Dalībvalstis definē, 

a) ko nozīmē jēdziens “lauksaimnieks”. Šīs direktīvas mērķiem attiecībā uz jebkuru lauksaimniecībā izmantotās zemes platību var būt tikai viens lauksaimnieks; 

b) ko šajā direktīvā nozīmē “lauksaimniecība kā pamatnodarbošanās”. Definīcijas paredz vismaz šādus nosacījumus attiecībā uz attiecīgo personu: 

- tai jābūt vismaz piecus gadus nostrādājušai lauksaimniecībā, pirms tā iesniedz pieteikumu par ikgadējo pabalstu. Personas, kurām piemēro 2. panta 1. punkta a) apakšpunkta ii) daļu, var neatbilst šim nosacījumam, ja tam atbilst tās laulātais, 

- minētajā laikposmā tai vismaz 50% darbalaika jābūt nostrādājušai lauksaimniecībā, 

- minētajā laikposmā tai vismaz 50% gūto ienākumu jābūt nopelnījušai, strādājot lauksaimniecībā; 

1 OJ No L 96, 23.4.1972, p. 1.

c) ko šajā direktīvā nozīmē termini “pastāvīgi algots darbinieks” un “pastāvīgs ģimenes darbinieks”. Definīcijas paredz vismaz šādus nosacījumus attiecībā uz attiecīgo personu: 

- tai vismaz 5 gadus jābūt nostrādājušai lauksaimniecībā, pirms tā iesniedz pieteikumu par ikgadējo pabalstu, un šajā laikposmā vismaz 50% darbalaika jābūt nostrādājušai lauksaimniecībā, 

- tai jābūt nostrādājušai lauku darbos zemnieku saimniecībā, kas izbeidz darbību, vismaz divus pēdējos gadus pirms pieteikuma iesniegšanas; 

d) nosacījumus, saskaņā ar kuriem var uzskatīt, ka lauksaimnieciskā darbība ir izbeigta, un jo īpaši dalībvalstis nosaka maksimālo zemes platību, ko var paturēt persona, kas izmanto 2. panta a) un b) apakšpunktā paredzētos finansiālos stimulus, ja veiktajiem priekšdarbiem obligāti jāgarantē, ka izbeigs jebkuras lauksaimnieciskas darbības, kā rezultātā izbeigs produkcijas tirdzniecību. 

4. pants

Dalībvalstis paredz, ka tās nepiešķir 2. panta 1. punkta a) apakšpunktā paredzēto ikgadējo pabalstu nevienam lauksaimniekam, kura saimniecības platība ievērojami samazināta dažos pēdējos gados, pirms viņš iesniedzis pieteikumu, izņemot gadījumus, kad tas noticis, zemi atsavinot vai iegādājoties sabiedrības interesēs. 

5. pants

1. Vismaz 85% lauksaimniecībā izmantotās zemes, ko atbrīvo personas, kas gūst labumu no 2. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā paredzētajiem pasākumiem, 

a) jāiznomā vismaz uz divpadsmit gadiem vai jānodod īpašumtiesības, vai jānodod beztermiņa nomā lauksaimniekiem, kas izmanto stimulus, kuri piešķirti saskaņā ar 8. pantu Direktīvā par zemnieku saimniecību modernizāciju, vai

b) tos vairs nedrīkst lauksaimnieciski izmatot, jo īpaši minēto zemi pārprofilējot apmežošanas, atpūtas, sabiedrības veselības vai citiem sabiedrības mērķiem. 

2. Ja tomēr nav tādu lauksaimnieku, kā minēts 1. punkta a) apakšpunktā, atbrīvoto lauksaimniecībā izmantoto zemi var piešķirt citām zemnieku saimniecībām ar nosacījumiem, kas dalībvalstīm jānosaka. 

3. Atbrīvoto lauksaimniecībā izmantoto zemi var arī piedāvāt nomai ne mazāk kā uz divpadsmit gadiem vai pārdošanai dalībvalstu izraudzītajām zemes aģentūrām ar nolūku to pārprofilēt saskaņā ar 1. punktu. Šīs aģentūras var izstrādāt noteikumus šādas zemes pagaidu izmantošanai. 

II SADAĻA

Finanšu un vispārīgie noteikumi

6. pants

Šajā direktīvā paredzētie pasākumi atbilst kopējiem pasākumiem Padomes Regulas (EEK) nr. 729/70 6. panta 1. punkta nozīmē.

7. pants

1. Paredzamais laiks, kas vajadzīgs, lai veiktu kopējos pasākumus, ir desmit gadi. 

Četrus gadus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā Padome pēc Komisijas priekšlikuma atkārtoti izvērtē iepriekšminētos pasākumus, neierobežojot palīdzības saistības, kuru uzņemšanās notikusi šajā laikā. 

2. ELVGF ieguldījumu kopējo pasākumu izmaksās pirmajos piecos gados lēš kā 288 miljonus norēķinu vienību. 

3. Šai direktīvai piemēro Regulas (EEK) nr. 729/70 6. panta 5. punkta noteikumus. 

8. pants

1. Dalībvalstis nosūta Komisijai 

- visu normatīvu un administratīvu aktu projektus, ko tās paredzējušas pieņemt, īstenojot šo direktīvu, 

- jebkurus noteikumus, kas ievieš šo direktīvu un ir pieņemti pirms tās spēkā stāšanās dienas. 

2. Saskaņā ar 1. punktu iesniedzot normatīvu un administratīvu aktu projektus vai jau esošus noteikumus, dalībvalstis iesniedz arī paskaidrojuma rakstu, tajā norādot attiecīgo pasākumu saistību ar ekonomiskajiem un strukturālajiem nosacījumiem reģionu līmenī. 

3. Komisija izskata projektus, kas iesniegti saskaņā ar 1. punkta pirmo ievilkumu, lai, ņemot vērā šīs direktīvas mērķus un vajadzību pienācīgi saistīt dažādus pasākumus, noteiktu, vai šie projekti ir saskaņā ar direktīvu un tādējādi atbilst Kopienas finansiālās palīdzības nosacījumiem attiecībā uz kopējiem pasākumiem 6. panta nozīmē. Divu mēnešu laikā pēc jebkura projekta saņemšanas Komisija, apspriedusies ar Lauksaimniecības struktūru pastāvīgo komiteju, par to sniedz atzinumu. 

4. Dalībvalstis, pieņemot jebkurus normatīvus un administratīvus aktus, kas minēti 3. punktā, nosūta tos Komisijai. 

9. pants

1. Attiecībā uz noteikumiem, kas iesniegti saskaņā ar 8. panta 1. punkta otro ievilkumu vai 8. panta 4. punktu, ņemot vērā šīs direktīvas mērķus un vajadzību pienācīgi sasaistīt dažādus pasākumus, Komisija pārbauda, vai šie noteikumi atbilst Kopienas finansiālās palīdzības nosacījumiem attiecībā uz kopējiem pasākumiem 6. panta nozīmē. Divu mēnešu laikā pēc jebkura dokumenta saņemšanas Komisijas pārstāvis, apspriedies ar ELVGF komiteju par noteikumu finansiāliem aspektiem, iesniedz par to lēmuma projektu Lauksaimniecības struktūru pastāvīgajai komitejai. 

2. Komiteja sniedz atzinumu termiņā, kas priekšsēdētājam jānosaka saskaņā ar izskatāmo jautājumu steidzamību. Tā pieņem lēmumu ar divpadsmit balsu vairākumu, dalībvalstu balsis vērtē, kā noteikts Līguma 148. panta 2. punktā. Priekšsēdētājs nebalso. 

3. Lēmumu pieņem Komisija. Ja tomēr šis lēmums nesaskan ar Komitejas sniegto atzinumu, tā tūlīt par to ziņo Padomei. Tādā gadījumā Komisija var atlikt lēmuma piemērošanu uz laiku, kas nepārsniedz vienu mēnesi no tā izziņošanas dienas. 

Padome, balsojot, kā paredzēts Līguma 43. panta 2. punktā, var šā mēneša laikā pieņemt citādu lēmumu. 

10. pants

1. a) Par izdevumiem, kas radušies dalībvalstīm jebkuru tādu pasākumu mērķiem, kurus veic saskaņā ar 2. panta 1. punkta a) vai c) apakšpunktu, no ELVGF Vadības nodaļas var pretendēt uz palīdzību, kas var sasniegt iepriekš precizētos apjomus, un tiktāl, cik atbrīvotā lauksaimniecībā izmantotā zeme pārprofilēta saskaņā ar 5. panta 1 vai 3. punktu. 

Tomēr, ja dalībvalstis rīkojas saskaņā ar 5. panta 3. punktu, attiecīgos izdevumus atmaksās, tikai saņemot pierādījumu tam, ka atbrīvotā lauksaimniecībā izmantotā zeme ir pārprofilēta vienam no 5. panta 1. punktā paredzētajiem mērķiem. 

b) Ja 2. panta 1. punkta a) apakšpunktā paredzēto ikgadējo pabalstu dalībvalsts saskaņā ar prasībām šādām dotācijām piešķir lauksaimniekiem, kuru vecums nav sasniedzis attiecīgo minimālo vecumu, kas noteikts šajā pantā, tad par izdevumiem, kuri no tā izriet, var pretendēt uz palīdzību līdz noteiktam apjomam no dienas, kad saņēmējs sasniedzis attiecīgo minimālo vecumu. 

2. ELVGF Vadības nodaļa atmaksā dalībvalstīm 25% izdevumu, par kuriem var pretendēt uz palīdzību. 

Tomēr lauksaimniecības reģionos, kuros ir nelabvēlīgi apstākļi un kuros dienā, kad šī direktīva stājas spēkā, vēl neveic pasākumus, lai veicinātu lauksaimnieciskās darbības izbeigšanu, ELVGF Vadības nodaļa atmaksā 65% izdevumu, par kuriem var pretendēt uz palīdzību. 

3. Iepriekšējā punktā “lauksaimniecības reģioni, kuros ir nelabvēlīgi apstākļi” nozīmē reģionus, kuros vienlaicīgi dominē divi šādi apstākļi: 

- lauksaimniecībā nodarbināto iedzīvotāju skaits procentuāli pārsniedz vidējo skaitu Kopienā, 

- iekšzemes kopprodukts uz vienu iedzīvotāju pēc faktoru izmaksām ir mazāks par vidējo Kopienā. 

Padome pēc Komisijas priekšlikuma, balsojot, kā paredzēts Līguma 43. panta 2. punktā, sastāda šādu reģionu sarakstu. 

4. Sīki izstrādātus noteikumus 2. punkta piemērošanai pieņem saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) nr. 729/70 13. pantā izklāstīto procedūru.

11. pants

1. Par dalībvalstu veiktajiem pasākumiem nevar pretendēt uz Kopienas finansiālo palīdzību, ja saskaņā ar 9. pantu nav pieņemts labvēlīgs lēmums attiecībā uz noteikumiem, kas ar to saistīti. 

2. Kopiena sniedz finansiālu atbalstu tikai attiecībā uz attiecīgajiem izdevumiem, kas rodas sakarā ar palīdzību, kuru piešķir, pildot lēmumus, kas pieņemti pēc dienas, kad šī direktīva stājas spēkā. 

12. pants

1. Pieteikumi atlīdzības saņemšanai attiecas uz izdevumiem, kas rodas dalībvalstīm vienā kalendārajā gadā, un tos iesniedz Komisijai līdz nākamā gada 1. jūlijam. 

2. Par palīdzības piešķiršanu no fonda lemj saskaņā ar Regulas (EEK) nr. 729/70 7. panta 1. punktu.

3. Komisija var atļaut veikt avansa maksājumus. 

4. Sīki izstrādātus noteikumus šā panta piemērošanai pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) nr. 729/70 13. pantā izklāstīto procedūru.

13. pants

1. Neierobežojot Regulas (EEK) Nr. 729/70 8. pantu, gadījumā, ja neizpilda 2. panta 2. punktā noteikto nosacījumu, dalībvalstis saskaņā ar saviem normatīvajiem un administratīvajiem aktiem veic visus vajadzīgos pasākumus lai atgūtu izmaksātās summas. Tās informē Komisiju par veiktajiem pasākumiem un jo īpaši regulāri ziņo tai par virzību administratīvajā tiesvedībā vai lietas izskatīšanā tiesā šajā sakarā. 

2. Atgūtās summas atdot atpakaļ piešķīrējām iestādēm vai aģentūrām, kas kreditē fondu, sedzot to izdevumu daļu, kas atbilst Kopienas finansējuma daļai. 

3. Finanšu zaudējumus, kas rodas neatgūto maksājumu dēļ, sadala starp Kopienu un dalībvalstīm proporcionāli to ieguldījumam. 

4. Sīki izstrādātus noteikumus šā panta piemērošanai pieņem saskaņā ar Regulas (EEK) nr. 729/70 13. pantā izklāstīto procedūru.

14. pants

Attiecībā uz jautājumiem, kas ietilpst šīs direktīvas jomā, šī direktīva neietekmē dalībvalstu tiesības veikt palīdzības papildpasākumus, kuru noteikumi vai nosacījumi atšķiras no šeit noteiktajiem noteikumiem vai nosacījumiem vai kuru apjoms pārsniedz še noteikto augšējo robežu, ar noteikumu, ka šādi pasākumi ir saskaņā ar Līguma 92. līdz 94. pantu. 

15. pants

1. Katru gadu līdz 1. augustam valstu un Kopienas spēkā esošos pasākumus, kas izriet no šīs direktīvas, izvērtē saistībā ar gada ziņojumu, kuru Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei un par kuru dalībvalstis nosūta Komisijai visus vajadzīgos dokumentus. 

Padome novērtē šādu pasākumu ietekmi, ņemot vērā strukturālās attīstības tempu, kas vajadzīgs, lai sasniegtu kopējās lauksaimniecības politikas mērķus, novērtē to ietekmi uz ražošanas mērķiem Kopienā un uz Kopienas reģionu samērīgo attīstību, kā arī minēto pasākumu finansiālās sekas. 

Vajadzības gadījumā tā saskaņā ar Līguma 43. pantā izklāstīto procedūru pieņem attiecīgus noteikumus. 

16. pants

Dalībvalstis var izstrādāt papildu nosacījumus attiecībā uz šajā direktīvā paredzēto palīdzības pasākumu īstenošanu. 

17. pants

Gada laikā pēc šīs direktīvas izziņošanas dienas dalībvalstīs stājas spēkā pasākumi, kas vajadzīgi, lai izpildītu tās prasības. 

18. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 1972. gada 17. aprīlī


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
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